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Var ä r d u ? 
Vi leva i en tid, som är full av 

oro, när kampen för tillvaron 
är hård och kräver stor ansträng
ning. Isynnerhet har detta år, som 
strax gått till ända, varit hårt 
mot våra ö-och kustbor. 

Sammanhållning och hjälpsamhet 
att bära gemensamma bördor och 
räcka en broderlig hand till den 
hjälpbehövande i vår mitt är et t 
behov, som måste påpekas. 

Även i kulturellt hänseende 
hota tidens stormvindar att bort
sopa många ur vår mitt. At t be
främja en inre gemenskap, stärka 
sammanhållningen, har även all
tid varit denna vår lilla tidnings 
syftemål, sedan den först utkom 
för 10 år sedan. 

Den vill komma till varje hem, 
till varje hus, där svensk tunga 
talas, ja, till varje hydda vid 
skogsbrynet, och enslig koja vid 
havsstranden, där man ännu med 
möda och besvär lyckats bibe
hålla sitt svenska modersmål här 
i Estland. 

Den vill även vara en liten bud
bärare från våra bygder för dessa, 
som ryckts från desamma: den 
vill uppsöka den enslige vand
raren, som går sin stig fram bland 
främlingar, den vill hitta vägen 
till de våra, som plöja ha
vets vågor, den vill leta sig fram 
till det rum eller vindskammare 
där den svenska tjänarinnan eller 
arbetaren funnit sin tillflykt, brin
gande till alla en hjärtevarm 
svensk hälsning. 

Den vill dock icke blott bringa 
hälsningar utan även ropa varnin
gens ord till alla dessa, som hål
la på att glömma sitt svenska 
språk och sin härkommst. „Tag 
vara på dig själv, tag vara på 
din broder! 

Denna tid är förbi, när sven
sken här föredrog något främman
de språk framför sitt eget, och 
den nationella väckelse som gått 
genom våra bygder, har nog fört 
rätt många till våra led, men det 
kan ej förnekas att vi ännu hitta 
på personer, som äro kalla för 
de nationella strävandena och lik
giltiga för ädel verksamhet. Felet 
ligger i allmänhet i brist på upp
fattning och här har varje vaken 
man och kvinna, gammal, och ung, 
ett fällt att bearbeta , ett missions
arbete att bedriva. 

Vi ha många sköna exempel 
därpå, att vad som göres i kär
lek och ideell strävan, bär frukt i 
sinom tid. Må vi ej tröttna! 

Är du med i vårt led? Har du 
fullgjort din plikt som svensk? 
Kom ihåg, att den som icke älskar 
sitt folk och sitt språk, han har 
sålt sin förstfödslorätt och går 
miste om livets sanna lycka! 

»Upp at t verka m e d all din håg, 
Värna vårt språk och minne! 
Ung och gammal, och hög och låg 
Ene det svenska sinne." 

NucJcöbo. 

Par ord till för a t t få sannin
g e n f ram. 

Kustbon Nr. 23 har verkligen 
haft orsak att förarga sig över 
mig, men lyckligtvis är det denna 
gång fråga om ett missförstånd 
eller ett illvilligt skämt, som kom-

<mit på min räkning. 
I mitt den 6 nov. d. å. i „Aka-

deemiline Höimuklubi" i Dorpat 
hållna föredrag vidrörde jag hu
vudsakligen endast den estnisk
svenska språkgränsen i nordvästra 
Estland och frågan, om svenskar
na estniseras eller tvärtom, åsido

sättande helt och hållet alla poli
tiska och nationella åskådnings
sätt. Huvudinnehållet i mitt före
drag var just att understryka det 
goda förhållandet mellan härva
rande svenskar och ester. När 
jag senare läste referatet av mitt 
föredrag, var jag ytterst förvånad, 
redan över det absurda uti, att 
Estlands svenskar arbeta hand i 
hand med våra f. d. godsägare. 
Icke endast mitt, utan även vid 
samma möte hållna föredrag av 
dr. J. Mägiste var alldeles orik
tigt refererat. Utom till „Päeva-
leht" hade den fantasirike korres
pondenten även sänt dessa samma 
uppgifter till en finskspråkig tid
ning i Helsingfors. 

För sanningens skull antog 
»Akadeemiline Höimuklubi" vid 
sitt följande möte den 20 nov. 
en protestresolution, som sändes 
till publicering i de förutnämnda 
tidningarna. I „Akadeemiline Höi-
muklubis" protokoll är också mitt 
föredrag refererat, så att det finns 
en säcker källa för erhållande av 
fakta. 

Härstammande på mödernet av 
svenskar, har jag ständigt stått 
nära det svenska folket, i synner
het „ Aibofolket", och har det 
aldrig fallit mig in börja utbreda 
falska uppgifter om det. Jag har 
härstädes med intresse deltagit i 
den svenska kolonins samkväm 
och har ett par gånger företagit 
längre studieresor till Nuckö och 
Svenskby på Dagö, av vilka resor 
resultaten förvaras i estniska forn-
minnesarkivet såsom mångsidigt 
material, belysande Aibo-svenskar-
nas fornminnen. 

Högaktningsfullt 
Paul Ariste. 
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Även den fattigaste skall ha sin julglädje. 
Därför säljer jag till julen till billigaste pris: 

Vetemjöl 16—22 cent skalp. 
Russin 35—50 „ „ 

Julkarameller, julgransljus, pepparkakor, apelsiner, nötter, julgransglitter 
o. s. v. 

H a n s Pabs t , Hapsal , Karja t. 6. 

En b o k o m Dagö-svenskarna . 
H a r r y B l o m b e r g : 

B a b e l s ä lva r . Stock
holm, Wahlström & Wid
strands förlag-. Kr. 6 : 50. 

Man kommer att tänka både 
på Selma Lagerlöfs »Jerusalem" 
och Johan Boj ers „Vor egen stam-
me", när man läser Harry Blom
bergs nya arbete. Det är unge
fär samma motiv, en lantlig be
folknings uppbrott och avsked 
från det fäderneärvda hemmet 
till ett fjärran okänt land och 
ovissa öden, samma breda, detalj
rika uppläggning, samma lugn och 
saklighet över skildringen i alla 
tre böckerna. Ännu en likhet 
ligger däruti, att ingendera kom
mer med några stora och märk
liga händelser, det stora äventyr, 
varom det hela rör sig är den 
enda sensationen. Men man bör 
givetvis akta sig för att gå för 
långt i jämförelsen, — "Babels 
älvar" är et självständigt, person
ligt präglat arbete i sin kärnfulla 
realism men på samma gång litet 
torra fantasilöshet väsenskilt från 
Lagerlöfs och Bojers redan klas
siska vordna verk. 

Boken skildrar Dagösvenskarnas 
förvisning från fäderneön och de
ras mödosamma, årslånga färd 
till Gammalsvenskby. Huvudperso
nen är en ung bondpojke, mog
nad till man, då hans landsman 
sända honom med en petition 
till kejsarinnan i Petersburg, och 
sedan den som går i spetsen för 
för emigranttåget . Någon dju
pare karaksärsskildring består 
författaren varken honom eller 
någon av de många bipersoner, 
som röra sig runt om honom, — 
arbetet är lagt på en annan bog. 
Det är framförallt den kollektiva 
sinnensstämningen hos de tolv
hundra utvandarna inför greve 
Stenbocks åsidosättande av deras 
gamla svenska rättigheter, motta
gandet av den kejserliga ukasen 
om förvisningen under tåget med 
allt dess nya och alla svårigheter 
och till sist vid målet, hednalan
det vid Babels älvar, som Blom
berg vill skildra. Intrycket därav 

blir också långt starkare än det 
de enskilda personerna förmå ge. 
Av dessa minnes man kanske 
bäst gestalten av den präktige 
bonden, som själv håller sig i 
bakgrunden men de facto är 
folkets ledare, och prästen, som 
vid Novgorod möter de misströs
tande och ger dem krafter till 
nya ansträngningar. 

„ Babels älvar'' är en fängslan 
de bok och i särskild grad bör den 
kunna påräkna estlandssvenskar
nas intresse. Så som Blomberg 
skildrar livet och tillvaron på 
Dagö, så var det säkerligen vid 
den tiden överallt, bär aibo-folket 
hade hem och härd. Man har 
intrycket av, att författaren där 
rör sig på mark han sett och i 
förhållanden, som han ingående 
studerat. Svagare blir framställ
ningen, när det gäller den ryska 
miljön, då blir greppet ibland 
rätt valhänt. Ett par kapitel, de 
som avhandla greve Stenbock 
och intrigerna vid det ryska ho
vet, skulle till och med utan skada 
för det hela kunnat vara borta. 

Något mästerverk är således 
inte ,,Babels älvar" men det är 
ett arbete, värt allt erkännande. 
I Sverige bör det bidraga till 
kunskapen och medvetandet om 
landsmännen i Estland och Ukrai
na, och bland dem bör det tjäna 
till att stärka samhörighetskäns
lan med det avlägsna moderlandet. 

Brage Engedahl. 

Lagerlöfsafton i Dorpa t . 
Dorpatavdelningen av »Svenska 

Odlingnes Vänner" hade lörda
gen den 17 november anordnat 
en svensk afton i Karskusliit-s 
lokaler, den första för läsåret. 
Sagda datum hade valts för att 
festen så mycket som möjligt 
skulle sammanfalla med Selma 
Lagerlöfs 70-årsdag den 20 ; på 
själva jubileumsdagen lät det sig 
tyvärr icke göra. Programmet 
hade också sammanställts med 
tanke därpå. Det var till stor 
del ägnat Selma Lagerlöf och 
Värmland. 

Efter ett musiknummer för piano 
och cello, förtjänstfullt utfört av hrr 
Hjalmar Pöhl och. Siegfried Wun
derlich, hälsade univ.-lektor N. H. 
Lindberg de närvarande välkomna 
och gav sedan, i ett timslångt före
drag en översikt över den frej
dade författarinnans liv och dikt
ning. Det illusterades av 35 
ljusbilder, som visade de olika, 
genom "Gösta Berlings saga" be
kanta platserna kring Frykens 
"Lövens långa sjö" framför allt 
Rottneros ("Ekeby"), Gylleby 
("Munkeby" i "Gösta Berlings 
saga", "Hedeby" i "Löwensköld-
ska ringen") och Mårbacka ("Löv
dala"). I anslutning därtill redo
gjorde lektor L. för flera episoder 
i "Gösta Berlings saga" och andra 
verk, som tilldragit sig där, samt 
för ett personligt besök i Fryks-
dalen och på Mårbacka hos d:r 
Lagerlöf i början av oktober. 
Efter föredraget) följde tedrick-
ning. Man satt länge till bords, 
men det blev aldrig långsamt, ty 
mellantiden utfylldes med en rad 
nummer. Hrr Pöhl och Wun
derlich spelade ytterligare ett 
stycke för piano och cello, "Ave 
Maria" av Bach-Gounod, därjämte 
bjöds på mycket grammofonmu
sik med huvudsaklingen svenska 
skivor. Det starkaste intrycket 
av dessa gjorde Eklöfs "Morgon" 
i Martin Öhmans insjungning. 
Dessförinnan hade univ.-lektor 
Lindberg läst upp hela texten 
till nämnda dikt, vilken är skriven 
av Ossiannilsson. Under andra 
pauser i musicerandet reciterade 
lektor L. ännu en del skker, näm
ligen efterskriften i Lagerlöfs ro
man „ Mårbacka" och Frödings 
dikt "Strövtåg i hembygden." 
Samtidigt läste han upp ett från 
S. O . V:s ledare lektor Hans 
Pöhl i Reval ingånget hälsnings
telegram. Till denne beslöto de 
närvarande på lektor Lindbergs 
förslag att sända skriftlig häls
ning och likaså till d:r Selma La
gerlöf, författarinnan Maj Hird-
man, Västerås, fru Gunhild Hå
kansson, Gylleby, Sunne, kapten 
S. Paulson, Rottneros, Riksföre
ningen samt professorerna Vilh. 
Lundström Johan Bergman och 
Birger Nerman. När tedrickningen 
avslutats, följde dans till gram
mofonmusik; det var gammal 
svensk vals, schottis och hambo, 
som kom till utförande och syn
barligen roade de närvarande. 
Under de pauser, som gjordes, 
deklamerade lektor Lindberg Gei-
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jers "Den lille kolargossen" oeh 
Maj Hirdmans "Farfar". Därjämte 
utgjorde unison sång ett viktigt 
och uppiggande inslag i pro
grammets senare hälft. Efter 
ackompanjemang av dels fröken 
Gertrud Dannenberg och dels 
hr Hjalmar Pöhl sjöngs med liv 
och lust "Vi gäöver daggastänkta 
berg" , "Tre trallande jäntor". 
"Här är gudagott att vara" och 
Vårvindar friska". Den alltigenom 
lyckade aftonen, som samlat 37 
deltagare och ekonomiskt gick 
ihop, avslutades med unisont av
sjungande av Heidestam-Stenham-
mars "Sverige". N. H. L—g 

Riksdagen . 
Den 16. november gav riksda

gens talman Einbund socialistiske 
riksdagsmannen August Rei i upp
drag att bilda en ny regering 
efter det agraren Soots misslyckats 
Nu har Rei efter många om och 
men hunnit så långt att han den 
fjärde dennes kunde framlägga 
följande lista över en av sju ministrar 
sammansatt regering: A u g u s t 
R e i (soc.) riksäldste, T õ n i s 
K a 1 b u s (arbetsp.) inriks- och 
justitieminister, J a a n L a t t i k 
(kr. folkp.) utriksminister, M i h 
k e l J u h k a m (arbetsp.) krigs
minister, A l e x . O i n a s (soc.) 
finans- och handels-industrim,K a r l 
S o o n b e r g (nyb.) jurdbruksm., 
O . K ö s t e r (nyb.) kommunika-
t i o n s m . , L e o p o l d J o h a n s o n 
social- och bildningsminister. 

Anmärkas må, att enligt den 
nya lagen, som redan antagits i 
första läsningen består den nya 
regeringen av sju ministrar jämte 
riksäldsten, som ministerpresident. 
Så har inrikes- och justitieminis
terposterna förenats, ävenså finans-
och handels-industriministerium, 
och social- och bildningsministe
rierna. 

Den nuvarande regeringen är 
sammansatt av 4 partier: kristliga 
folkpartiet, socialdemokraterna 
nybyggarne och arbetspartiet och 
räknar 57 röster i parlamentet, 
oppositionen (agrarerna, folkpar
tiet, tyskarna, ryssarna och vänster 
socialisterna) räkna 43 röster. 

At t de kristliga ingått förbund 
med socialdemokraterna har väckt 
allmänt intresse, ävenså socialis
terna ha lovat tillmötesgå de 
kristligas fordringar: erkänna att 
kyrkorna få ersättning för jorden, 
som genom jordreformen frånta
gits dem; betala ersättning för 
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registreringen och grunda för än
damålet en riksfond; ävenså få 
kyrkorna skog till bränsle och 
andra behov. 

Genom sådana kompromisser 
hoppas man på gott samarbete 
för det allmänna bästa. I övrigt 
är regeringsprogrammet det van
liga eftersom rikets finanser ej 
tillåta förstora budgeten. 

P ros t en Erik Pe tzä l l l ämnar 
Reval. 

Prosten Erik Petzäll som varit 
anställd som kyrkoherde i Svensk-
Finska St. Mikaelsförsamlingen och 
svensk sjömanspräst i Reval, samt 
kontraktsprost för de estlands
svenska församlingarna omkring 
4V2 år, höll söndagen den 18 nov. 
sin avskedspredikan, för att nå
g o n tid tjänstgöra i sjömansvår
den i Lund och Maimo och från 
den 1. aug. 1929 tillträda kyrko
herdetjänsten i Fristads försam
ling i Skara stift. 

Prosten E. Petzäll har under 
vistelsen i Estland tagit verksam 
del i det andliga och kulturella 
arbetet : varit medlem i Svenska 
Odlingens Vänners centralstyrelse, 
initiativtagare och ordförande i 
Svenska klubben i Reval m. m. 

Med flit och energi har prosten 
P . insatt sig i förhållanden häru
te som mycket betydligt skilja sig 
från det kulturellt högtstående 
moderlandet Sverige. 

Med tillfredställelse måste kon
stateras att prosten P . lyckats i 
sina bemödanden. En framträdan
de egenskap hos prosten P. är 
hans tättframma, ärliga svenska 
sinne och hängivenhet för detta 
arbete, som göres härute i and
ligt, kulturellt och nationellt hän
seende. 

Svenska församlingen i Reval 
har isynnerhet anledning att min
nas prosten P. med bästa tacksam
het för det stöd som genom hans 
bemödanden kommit församlingen 
till del i form av understöd från 
Sverige och annat håll för flera 
trängande behov. Svenska folk
skolorna i Vichterpal och Kork is stå 
också i tacksamhetskuld till pros
ten P . för den välvilja och hjälp 
de fått röna, och annexförsam
lingen på Nargö har funnit det 
stöd och hjälp som den så väl 
förtjänar. 

Den insamlade kapellfonden, 
som igångsatts genom prosten P. 
bemödanden, utgör et t varaktigt 
och kärt minne i nargösvenskar-
nas historia. 
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Född. 
En dotter 

Birkas folkhögskola. 
Nuckö, 20 november 1928. 

Es t e r o c h Emi l Ada lbe r t i l . 

Prostinnan Petzäll har genom 
sitt intelligenta och hjärtliga vä
sen, vunnit allas, som kommit 
med henne i beröring, tillgiven
het och aktning, och har efterläm
nat de bästa minnen. 

A m u n d s e n s u n d e r g å n g . F r ans -
k e f 1 y g m i n i s t e r n s u p p 
f a t t n i n g . Flygministern Lau
rent Eynac lämnade in för den 
särskilda flygkommissionen en 
redogörelse för, hur man tänkt 
sig att olyckan tillgått, då 
Guilbauds Lathammaskin förolyc
kades på färden till Spetsbergen 
med Amundsen ombord. Dimman 
torde ha hindrat flygarna från att 
se det under dem liggande havet. 
Hålet i den funna bensintanken 
tydde på att maskinen vertikalt 
störtat ned i havet. 

Vär ldens ul lproduktion be* 
räknas till 760,600 ton . Inter
nationella landtbruksinstitutet i 
Rom uppskattar ullproduktionen 
i världens viktigaste produktions
länder under perioden 1928—29 
till inalles 760,600 ton mot 761,100 
ton i fjol. Därav producera 
Australien 357,000 mot 358,000 
ton, Nya Zeeland 87,100 mot 
83,000 ton, Argentina 150,000 
mot 146,000, Uruguay oförändrat 
65,000 ton Kvaliteten i Argen
tina och Uruguay betecknas så
som god, i Nya Zeeland som täm
ligen god, i Sydafrika och Aust
ralien något mindre god än un
der den näst föregående klipp
ningssäsongen. 

A N S G A R S 1100-ÅRSMINNE. 
Biskopsmötet i Sverige hem

ställer hos regeringen om firande 
av Ansgars UOO-årsjubileum och 
av Augsburgska bekännelsens 
framlämnande vid midsommaren 
1530. I likhet med vad präst
ståndet för 100 år sedan hem
ställde, förordar piskopsmötet att, 
de båda minnena förbindas med 
varandra och på lämpligt sätt begås 
vid midsommaren. Även fram
håller biskopsmötet önskvärdheten 
av att i 1930 års bönedagsplakat 
jämsides med böndagstexterna för-
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ordnas om texter, tacksägelsebön 
och andra moment, som tillhöra 
ett värdigt begående av den sven
ska kristenhetens nämda minnen 
i rikets alla kyrkor. 

Samtidigt begär biskopsmötet, 
att kollekten vid de gudstjänster, 
som under år 1930 ägnas åt 1100-
årsjubileet av Ansgars verk i Birka, 
måtte anslås till svenska kyrkans 
mission. 

K ö m p a n n e n Josef Schönberg *f*. 
Söndagen, den 25 nov. ned

bäddades på svenska församlin
gens i Reval kyrkogård handlan
den Josef Schönberg. 

Den hädangångne var hemma 
i Rickholtz, men hade en läng
re tid varit bosatt i Läits, Nissi 
socken. 

Schönberg var i alla avseen
den en ärlig svensk med öppen 
blick för livets behov och satte 
ej ljuset under skäppan. 

F r i d ö v e r h a n s m i n n e ! 

J o r d b ä v n i n g e n i Chi le : 200 
döda , 500 skadade . S a n t i a g o , 
2 dec. (F. N. B.) Jordbävningens 
dödsoffer uppskattas till omkring 

Jag befinner nig i nödlägenhet 
och ber därför om arbete. Emotta-
ger hålsöms- och allehanda stick
ningsarbeten av bomull och ylle, såsom 
tröjor, kjolar, strumpor och dylikt. 
Utför även omstickning av gamla per
sedlar, fl. Nyberg 

Reva/, Vana Kalamaja 26— 

A.-B. BJÖRKLUNDS 
Nejlikeodlingar i Hammar, K R I S T I A N S T A D 

Landets största specialodling i sitt s lag: 
N E J L I K O R 

i «lia variationer erhållas hos varje blomster
handlare i riket 

S T O R A H O T E L L E T , Linköping. 
Innehava re : Fru JENNY KL1NGBOM. 

Post.-telegram- & telefonadress: Stora Hotellet. 
Linköping Intern, hotellcode. 38 rum med 50 
bäddar. PRISER: Enkelrum från 5. — kr. Dubbel 
rum fr. 10.— kr. Lunch fr. 2:50 kr. Middag fr. 

3.— kr. Supé fr. 3.— kr. Sprit — Vin — 01. 

Aktiebolaget 
G E S T R I K L f l N D S YLLEFABRIK J /JRBO 

Sporttyger, melerade Filtar, 
Vadmal och Korderoj. 

Goda kvalitéer och billiga priser. 

SVEABLANDNING 
främsta plasten. Partiförsäljare: 

EN G Ul fl Ii b H E L b B EHK Aktiebolag, Qefle. 

Ce Förenade Spetsfabrikernas Försäiiningskola 
Tel . 771-08 G r e v t u r e g a t a n 13 
( H ö r n - b u t i k e n ) MORR 19203 

S|><:cialatfär för Spetsar och Broderier. — Bikt ur-
jiil av Vadstenaspetsar. Motiv och Kragar. Be
ställningar å linneutstyrslar. Order till landsorten 

expedieras omgående-

200 och antalet skadade till om
kring 500. Den svårast hemsökta 
staden är Talea, där hundratals 
människor tillbragt natten ute i 
parkerna. Constitucions hamn har 
även ansenligt skadats. — Reuter. 

En hel s tad s tör tar in i Flan
dern , Den alltjämt översvämmade 
rtaden Moerzeke är svårt skadad. 
De under vatten stående husen 
hota störta in och invånarna, c:a 
4,000 personer, utrymma sina bo
städer. 

För övrigt ser det ut som om 
faran för ytterligare dammbrott 
vore förbi. Dammarna vid Osten-
de ha stått rycken även vid tors
dagseftermiddagens svåra flod. I 
de områden där livsmedlen tryta, 
är röda korsets hjälpaktion i full 
gång och de personer, som öns
kat utrymma sina bostäder, ha 
redan rtansporterats bort. 

Kapi ta l klar t för ny Zeppeli-
n a r e . Det erforderliga kapitalet 
för byggandet av ett nytt Zeppe-
linluftskepp, som skall tagas i 
bruk 1930, har enligt vad gene
raldirektör Colsmann meddelade 
vid ett industrimöte i Göppingen 
redan ställts till förfogande från 
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använder varje ekonomisk motorman 
SVENSK-ENGELSKA MINERAL0LJE A.-B. 

SVEDALA 
Tejrelmaskiner, 
Grävmaskiner, 
Stenkrossar, 
Vägbyggnadsmaskiner, 
Betonblandera, 
Torvmaskiner, 
Bränslekrossar för torv, koks och koi, 
Pulveriseringsmaskiner, 
Vindsriktar, 
Torktrumlor, 
Brikettpressar, 
Transportapparater , 
Rullager, Rallvagnshjul-
Skottkärrehjul, 
Kokillgods, 
Sagjutgods. 

o Akt iebolage t 
flbjörn Anderson 

Post- & Telegrafadr. Rikstelefon: 
SVEBfii.fi, GJUTERJET. 52, 76, 203, 4. 608 183. 

REPRESENTANT CARL JOHNSON 
Postkast 38 REVflL Telef. 1536 

privat håll. Generaldirektören be
tonade även nödvändigbeten av 
att bygga luftskeppshallar icke 
blott i Baden utan även i södra 
Frankrike och Sevilla. 

Gåva . 

Konsul Erik Gahlnbäck här-
städes har skänkt 100 kronor, var
av 80 kronor gå till de svenska 
skolorna till barnfester. 

För gåvan frambäres här till 
den gode givaren e t t v a r m t 
t a ek. 

Ett interessant föredrag om 
Selma Lagerlöf med anledning av 
hennes 70-års dag hölls med före
visning av ljusbilder i Reval den 
24 nov. av universitetslektor Nils-
Herman. Lindberg. 

Svenska Sko lans i Reval jul
fest äger rum den 19 d : s kl 6 
e. m å Nygatan 15. 

A l l a v ä l k o m n a ! 

Under året 1929 utkommer 
Kustbon med ett nr i veckan. 

Nästa nr utkommer om kr. den 
20 d : s . Bed. 

NORRKÖPINGS APOTEKARES IMNERAIiUATTEti-PKTlEBOLAB 
Grundat 1874 

Sveriges äldsta Mineralvattenfabrik 
Kontor o. Fabrik: Repslagareg. 31, 

N O R R K Ö P I N G 

UPSflLH-EKEBY AKTIEBOLAG 
Telegramadress. Postadress. Telef. UPSflLfl, 
EKEBY UPSflLfl EKEBYBRÜK Riks 90 flllm, 92 
Kake lugna r , Öppna sp i s la r V ä g g b e k l ä d n a d s -
p l a t t o r Keramik, Mur- & T a k t e g e l Glasera-

F a s a d t e g e l Dräne r ings rö r . 

BILJETTER med tåg och båtar i hela världen. 
SOVPLflTSBILJETTER 

Hjälp och råd vid PflSSVISERlNGflR RESGODS-
FÖRSflKRINGflR MYNTVflXLING 

R.-B. Nordisk Resebureau 
Göteborg — Stockholm — Maimo 

Betald annonsplats 

Den Gyl l ene F r e d e n 
Vid Järntorget, Stockholm 

Riks 80 29. 

Jönköpings stads och läns sparbank. 
Stiftad 1831. 

Huvudkontor i JÖNKÖPING. Avdelningskontor 
i Jönköping, Huskvarna, Norrahammar, Små

lands Taberg. 

Massörskan Rosetta Beipman 
har flyttat till Lilla Kompassgatan 11—1 

M I L I T Ä R E K I P E R I N G 5 A . - B . ( M £ A ) 
Hamngatan 3A S T O C K H O L M Norrmalmstorg 

Rekommenderar sina förstklassiga färdiga HERRKLÄDER, HERR- & DAMSKRÄDDERI. 
Uniforms- och Sportartiklar för segling, ritt, automobilsport etc. etc 

J. & A. Paalmann'! trükk. Tallinnas, V. Karja tän. 12. 
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